
ROOM SERVICE
SNACKS

Kyllingechips 
med creme fraiche dip (1,3,7)

Chicken chips 
with sour cream dip

DKK 49,- 

Rosmarinmarinerede oliven
Rosemary marinated olives

DKK 49,- 

Røgede mandler (8)
Smoked almonds

DKK 49,-

SALATER
SALADS

Cæsarsalat 
med ansjosmayo,  

croutoner og parmesan (1,3,4,7)

Caesar salad 
with anchovy mayo, 

croutons and parmesan

DKK 99,-

Salat chevre
med grøn salat, honningvinaigrette, 
blåbær og ristede mandler (7,8,12)

Salad chevre
with green salad, honey vinaigrette, 
 blueberries and roasted almonds

DKK 99,-

TILVALG TIL 
SALATER / SALAD TOPPINGS

Varmrøget laks (4)
Hot-smoked salmon 

Citronmarineret kylling
Lemon marinated chicken 

eller/or

 +DKK 35,-

VARME RETTER
HOT DISHES

Pasta tagliatelle
med cremet svampe sauce, østershatte 

og ”Gran” fra Them Andelsmejeri” (1,3,7)

Pasta tagliatelle
with creamy mushroom sauce, 

oyster hat mushrooms, and ”Gran” 
cheese from Them Dairy

DKK 179,- 

Okseburger  
Hakkebøf af oksekød i en økologisk 
burgerbolle fra Meyers, frillice salat, 
mayo, tomat, rødløg og drueagurk. 

Hertil serveres pommes frites (1,3,6,7)

(Burgeren fåes også vegetarisk 

med en paneret rødbedebøf)

Beef burger 
Beef patty in an organic bun from 
Meyers with frillice salad, mayo, 

tomato, red onion and pickle. 
Served with pommes frites

(The burger is also availabe as a vegetarian 

option with a breaded beetroot patty)

DKK 179,-

Røget cheddar
Smoked cheddar

+10

Sprød bacon
Crisp bacon

+10

EXTRA

Serveres fra 
kl. 12.00 - 21.30

Served from 
Noon - 9:30 pm
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Fish ’n’ Chips
Paneret torsk, pommes frites 

og hjemmerørt remoulade (1,3,4,7,12)

Breaded cod, pommes frites, 
veggie sticks and home-made 

remoulade

DKK 89,-

Pizza 
Tomatsauce, mozzarella og skinke (1,3,7)

Tomato sauce, mozzarella and ham

DKK 89,-

 Kyllingeschnitzel
med grøntsagsstænger, 

pommes frites og hjemmerørt 
remoulade (1,3,7,12)

Chicken schnitzel
with veggie sticks, pommes frites

and home-made remoulade

DKK 89,-

Burger
Briochebolle, 110 gram oksebøf, 

ost, bacon, salat, tomat, drueagurk 
og pommes frites (1,3,7,12)

Brioche bun, 110 gr beef patty, 
cheese, bacon, lettuce, tomato, 

pickle and fries

DKK 89,-

Dessert
Pandekager, vaniljecreme,  

bær og chokoladesauce (1,3,7,8)

Pancakes, vanilla cream, 
berries and chocolate sauce

DKK 69,-

Alle vores retter på roomservice menuen er anrettet og serveret i engangsemballage.
Alle roomservice leveringer pålægges en servicecharge på DKK 50,-
Det er muligt selv at afhente sin ordre uden servicecharge i Tivoli Bar & Lounge i Harbour Tower. 

All our dishes on the room service menu are prepared and served in disposable packaging. 
All room service deliveries are subject to a service charge of DKK 50. 
Collect your order yourself without a service charge in Tivoli Bar & Lounge in the Harbor Tower.

Scan QR-kode for
Allgergenreferencer.

Allergener er markeret 
med talkode i parentes.

Scan QR code for 
Allergene references. 

Allergens are listed as a 
numerical code inbrackets.

ROOMSERVICE
KIDS MENU

DESSERTER & OST
CHEESE & DESSERT

Udvalg af oste fra Arla Unika 
grøn tomatmarmelade,  

kandiseret nødder og kiks (1,3,7,8,12)

Selection of cheeses from ”Arla Unika” 
with green tomato jam,  

candied nuts and crackers

DKK 99,-

Citronmarengs 
med vanilje, kardemomme  

og pistacie (1,3,7,8) 

Lemon merengue 
with vanilla, cardamom  

and pistachio

DKK 99,-
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BESTIL PÅ
tlf. +45 32 68 42 62 
eller fra telefonen 

på værelset

ORDER ON
tel. +45 32 68 42 62 

or from the room 
phone

DRINKS
Gin Mare

(Gin Mare & Franklin Indian Tonic)

DKK 135,-

Etsu Double Orange Gin 
(Etsu Double Orange Gin & Franklin Indian Tonic)

DKK 130,-

Frozen Strawberry Daiquiri
(Davidsen’s Gold Rum, strawberry & lime)

DKK 120,-

Frozen Pina Colada
(Davidsen’s Silver Rum, coconut purée, lime, pineapple & cream)

DKK 120,-

Mojito
(Davidsen’s Silver Rum, brown sugar, lime, mint, soda)

DKK 120,-

Turpas
(Absoult Vodka, lime juice, ginger beer, Angostura)

DKK 115,-

KiM’s Mixed Nuts 
DKK 35,-

KiM’s Seasalt or BBQ Chips (170 g)
DKK 50,-

Torres Chips - Sea Salt (50 g) 
DKK 25,- 

SNACKS
Chocolate bar  

DKK 25,-

 Haribo slik / Mixed  candy
DKK 35,-

M&M’s Peanuts (45 g)
DKK 25,-

Strawberry Mojito Mocktail
(Strawberry purée, mint, lime juice og soda)

DKK 85,-

MOCKTAIL 
- NON ALCOHOL
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SODA & BEER
Soda (33 cl)

Coca Cola / Coca Cola Zero 
Fanta / Sprite 

DKK 35,- 

Ramlösa Still & Sparkling (80 cl)

DKK 55,-

Carlsberg Pilsner (33 cl)

Nordic Golden Brew (alcohol free)

 DKK 40,-

Kronenburg 1664 Blanc (alcohol free)

 DKK 45,-

HOT DRINKS
Americano DKK 45,-

Espresso DKK 35,-

Double Espresso DKK 40,-

Irish Coffee DKK 120,-

Tivoli Blended Ice Coffee DKK 120,-

DKK 50,- 
(Small)

Cappuccino or
Café Latte

DKK 60,-
(Large)

 WINE

Muré Calcaires 
Jaunes Riesling (37,5 cl)

DKK 279,-

Wente Morning FOG
 Chardonnay, USA

DKK 449,-

WHITE
Fabiano Valpolicella 

Classico (37,5 cl) 
DKK 279,-

Fabiano Negraro Appassimento
Rosso Veronese IGT, Italy

DKK 489,-

RED

SCAN
to see our
winelist
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Oversigt over stoffer som kan forårsage allergier og intolerans

List of substances that can cause allergies and intolerances

1. Glutenholdige kornprodukter og produkter på basis glutenholdige produkter
2. Krebsdyr og produkter på basis af krebsdyr

3. Æg og produkter på basis af æg
4. Fisk og produkter på basis af fisk

5. Jordnødder og produkter på basis af jordnødder
6. Soja og produkter på basis af soja

7. Mælk og produkter på basis af mælk (herunder laktose)
8. Nødder og produkter på basis af nødder
9. Selleri og produkter på basis af selleri

10. Sennep og produkter på basis af sennep
11. Sesamfrø og produkter på basis af sesamfrø

12. Svovldioxid og sulfitter
13. Lupin og produkter på basis af lupin

14. Bløddyr og produkter på basis af bløddyr

1. Glutenholdige kornprodukter og produkter på basis glutenholdige produkter
2. Krebsdyr og produkter på basis af krebsdyr

3. Æg og produkter på basis af æg
4. Fisk og produkter på basis af fisk

5. Jordnødder og produkter på basis af jordnødder
6. Soja og produkter på basis af soja

7. Mælk og produkter på basis af mælk (herunder laktose)
8. Nødder og produkter på basis af nødder
9. Selleri og produkter på basis af selleri

10. Sennep og produkter på basis af sennep
11. Sesamfrø og produkter på basis af sesamfrø

12. Svovldioxid og sulfitter
13. Lupin og produkter på basis af lupin

14. Bløddyr og produkter på basis af bløddyr

Tivoli Hotel & Congress Center gør et stort arbejde med at identificere ingredienser, der kan forårsage  
allergiske reaktioner for gæster med fødevareallergi. Vi gør alt for at instruere  

vores personale om alvoren af fødevareallergi. 

Desuden kan vi altid oplyse om de almindelige forekomne allergener ved henvendelse til personalet. 
Der er dog altid en risiko for krydskontaminering. 

Der er også mulighed for, at producenter af de kommercielle fødevarer vi bruger, ændrer varedeklarationen  
til enhver tid uden varsel og gæster med mulig fødevareallergi skal være opmærksomme på denne risiko. 

Tivoli Hotel & Congress Center påtager sig intet ansvar for eventuelle allergiske reaktioner  
forårsaget af mad, som er spist på eller medbragt til Tivoli Hotel & Congress Center.

Gæster med fødevareallergi opfordres til at kontakte personalet, som vil gøre alt for at hjælpe.

Tivoli Hotel & Congress Center makes a great effort of identifying ingredients  
that can cause allergic reactions for those with food allergies. We make every effort to  

instruct our personnel about the seriousness of food allergies.  
 

Furthermore, we can always provide information on the general occurring  
allergens by contacting the staff. There is always a risk of cross contamination. 

There is also the possibility that manufacturers of the commercial food we use, change product labels at  
any time without notice, and guests with possible food allergies need to be aware of this risk. 

Tivoli Hotel & Congress Centre assumes no responsibility for any allergic reactions caused by  
food that is eaten at or brought to Tivoli Hotel & Congress Center. 

Guests with food allergies are encouraged to contact our staff who will do everything to assist.
Gæster med fødevareallergi opfordres til at kontakte personalet, som vil gøre alt for at hjælpe.
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